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OBUIAA XAPAKTEPHCTHKA PABOTHI

KOrHuTHBHBIH NOAXOA K #A3bIKY, NPHINCALHHA Ha CMEHY TIApaJiUrMe .
CTpYKTypanu3ma, o6yCJIOBH CMEIECHHE LEHTPa HMCCJIENOBATENBCKHX HUHTEPECOB C
COOCTBEHHO A3BIKOBBIX CHCTEM Ha pOJib #A3bIKA B MEHTANBHBIX MPOLECCAX.
AHTPONIOLEHTPHYHBIE YCTAHOBKH 3TOFO HANPABIEHHUS B COBPEMEHHOM S3LIKO3HAHHH
H  €r0 MEXKIUCUHINIHHAPHBIA XapakTep 3HAYMTENbHO paCUIMpHAH  OOBEKT
JIAHTBHCTHYECKHX HcenenoBanuii XXI Beka.

AKTYaJbHOCTh  HACTOsINEH JHCCEpTauHOHHOH paboTel  ompexensercs
YCTOHYHBLIM HHTEPECOM HCCIeAOBaTENEH K B3AMMOCBA3H ABYX KOTHHTHBHBIX CHCTEM
B CTPYKTYpe 4YENOBEYECKOH JIMYHOCTH - A3bika M nepueniuuu. E€ TemMa HHTErpupyer,
TakiM O6pa3’oM, Ba aKTYaJbHBIX 4CTEKTA COBPEMEHHOM JIMHIBHUCTHKH: A3LIKOBYIO
KapTHHY MHMpa KaK KOTHHTHBHbIH axTop 1 deHOMEH BOCUPHATHS B €ro A3BIKOBOM
oObeKTHBALHH.

Bpi6op TeMBl 00bEKTa HCCNEAOBAHHSA ONPERENAECT €r0 MEXIUCLHUILTHHAPHDIH
xapakTep: pa6ora BbLINONHEHa HAa MNEPEKPECTKE KOTHUTUBHOM JHHTBHCTHKH,
JIMHTBOKYJISTYPOJIOTHH H KOTHHTHBHOMN TICHXONOTHH.

Crenens paspaGorannocTn npo6aembl. HecMoTps Ha f0BO/IbHO OOWINPHBIH
KOpMNyC TPyZAOB, NOCBAIIEHHBIX HCCENOBaHHIO 06BbeKTHBALUN (heHOMEeHa nepLenuuu
B A3bIKE, NpOOIEMATHKA A3BIKOBOH KapTHHBI MHPa Kak MeTas3bika, HCTIONb3YeMOro
COLIHYMOM JJIAi ONMHCAHHA CTPYKTYPHl CO3HaHMA M MBILUICHHA €ro HocuteneH, Ha
CErOAHAUIHKI NEHb HEAOCTATO4HO paspaboTaHa.

CyliecTByioIHE B COBPEMEHHOM S3HIKO3HAHMM MCCIEAOBaHMA MpoLiecca
NEPUENUHH B EIOM MOXHO Pa3feiuTh Ha ABe OONbUIMX IPynnkl, 6asupyloumecs Ha
ZBYX OCHOBHBIX NOAXOAaX K KJacCH(HUKaLHH BHIOB BocnpusTHa. B ocHoBe nepsoro
nexar (GopMbl CYMECTBOBAHHUA MaTepHH (TPOCTPAHCTBA, BPEMEHHM M JIBHIKEHHSR).
OcCHOBO# BTOPOrO CHyKaT pasiiM4Ms B AHANN3ATOpAX, y4YaCTBYIOLIHX B NpOUECCE
nepuenuni. Bocnpustiio npocTpaHcTBa, BPEMEHH, JBHXEHHA MOCBAIUEHB! paGoThI
A.B. Kpasuenxo, I''A. Kycroso#i, H.K. Psa6ueBoii 1 np.; nepuenTHsHble KaHasbl
paccmarpusatotes }0.JI. Anpecasom, JI.T. Bepxotyposoii, E.B. Kapacesoii, JI.B.
Jlaenxo, E.B. Vpsicon, H.IO. [luskunoii u ap. OaHako B GONBLIMHCTBE CAyyaes
OpeAMETOM HAY4YHOTO HHTEpeca SBJAIOTCA JHOO  A3LIKOBBIE E€JHHHLBI C
MEPUENTHBHOH CEMAHTHKOH B paMKax JIEKCUKO-rpaMMaTHYeCKHX HCCleOBaHHiH,
au60 A3bIKOBBIE CNOCOOL! pENpe3eHTalMy CUTYALMH BOCIPMSATHS B PAMKAX OIIHCAHUSA
CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHX  Mojeieil  NpejiokeHus, JaHG0 nepuenTUBHBE
KOHLENTHl, BO3HMKIIHE B pe3yNbTare 4YyYBCTBEHHOTO MO3HAHMA pEAILHOCTH
yesopexoM. TlONbITKH HHTErpaTHBHOTO aHamM3a JIEKCHYECKOH OOLEKTHBAUUH
(deHoMena BOCIIPHATHS Ha CTbIKE NHUHTBUCTHKM M MCHXOJOTHH — ABYX 6a30BbiX
BETBEH KOTHHTHBH3MA — JI0 CHX ITOP €€ He NPEANPHHUMATHCD.

O61eKTOM JaHHONO AMCCEPTALMOHHOTO UCCIEAOBAHUA SBISIIOTCA A36IKOBBIE
€OMHHUBI, OOBEKTHBHpYIOUIHE (eHOMEH nepUenuMH Ha JEKCHYECKOM YDOBHE:
NIEKCEMBL, HPA3COJIOTH3MBI, TADEMHH.

B kayecTBe mpeAMeTa HCCIEAOBAHHS BBICTYNAIOT OCOGEHHOCTH JIEKCHYECKOH
06BeKTHBALHH (PEHOMEHA BOCIPHSATHS KaK SBJICHUS BHEA3LIKOBON JEHCTBHTENLHOCTH
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B aHIJIHACKOHR H HeMeLKO# A3BIKOBBIX KAPTHHAX MHpA.

Hens nauHOH paGOTHI — DEKOHCTPYKLHS CErMEHTa aHIJIMHCKOH M HeMEeLKOH
A3bIKOBBIX KApPTHH MHDA, OTPaXalOLIEr0 KOMIUIEKCHOE MPEACTaBleHHE O (heHOMEHe
BOCTIDUSTHSA,  CJIOXKHMBIUEECS B pesy/JbTaTeé  CaMOpe(IeKCHH  aHrno- |
HEMEUKOA3LIYHBIX HAPO/OB H NOJyYHBLIEE S3bIKOBOE BOMJIOLLEHHE.

JocTHxeHHe NOCTaBICHHOH LIEJIH MPEANONATaeT PelleHHe psia 3aaay:

1. PaccMoTpenue (eHoMEeHa BOCTIPHATHA Kak 0OBEKTa Hay4HOro NO3HaHHA M
ONHCAHHE OCHOBHBIX MOAXOJOB K €ro HK3Y4EHHIO C MNO3HLHI KOTHHTHBHOMN
JIMHTBHCTHKH, QHIOCODHH H NICHXONOTHH.

2. AHanH3 KJIOYEBBIX JIeKCeM, OOBEKTHBHPYIOUIMX B AHIIIMHCKOM H HEMELIKOM
A3bikax ¢eHOMEH MepUENUHH M CTPYKTYPHbIE€ DJIEMEHTHl NEpLENTHBHOM! * CHCTEMBI
4eNnoBeKa, C TOYKH 3DEHHA  CEMAHTHKH, J3THMOJIOTHH, o0cobeHHocTeik
DYHKUMOHHPOBAHHA B A3bIKE.

3. BuisiBieHHE OCHOBHBIX METa(OPHUECKHX MOAENEH, NEKaHX B OCHOBE
06pa3HOro OCMBICIEHNSA aHATH3aTOPOB H MEPLENTHBHBIX K2HAJOB.

4. JKCNNMHKaUHA KOTHHTHBHBIX NPH3HAKOB, N0 KOTOPBIM (heHOMEH NeplenLuu
KaTEeropu3yercs B CO3HAHHH aHIJIH4YaH H HEMLIEB.

5. JINHrBOKOTHMTHBHBIA aHAIA3 MapeMHOJIOrHYeckoro GoHAa aHTIHACKOro H
HEMELIKOFO $3BIKOB.

6. IIposenenHe KOMIIEKCHOTO TMHIBHCTHYECKOTO IKCIEPHMEHTA.

Hayusas uoBH3HA Hacrosueli paboTel 3akniouaeTrcs B TOM, 4TO B Heil
BNEpBbiC€ MNPEANPDHHHMAETCA MNOMBITKA KOMIJIEKCHOTNO aHalu3a  OTPaXEHHs
MCHXHYECKOTO Mpoiecca — MEepUEnlHK — B A3BIKOBOH KApTHHE MHPa Kak TaKkOBOM C
HCMOJIL30BAHHEM CEMAHTHYECKOIO, 3THMOJIOTHYECKOTO H JIMHTBOKOFHHTHBHOTO
aHaN{3a; BIIEpBbIE PACKPEIBAETCA MEXAHH3M H CTENEHb NOJHOTHI OTPAXKEHHS OJHOTO
U3 6a30BbIX MCHXHYECKHMX MEXAHH3MOB B A3bIKE, YTO MO3BOJIAET YTOYHHTh CTENCHBb
HAJIe)XHOCTH A3BIKOBOH KapTHHbBI MHpa KaK HCTOYHHKAa HH(QOpMaUMH O NCHXHKe
4EJIOBEKA.

FipuBneueHHe AAHHBIX HEA3BIKOBBIX AMCLHMIIMH (MCHXONOrHH, $unocodpun)
NO3B0NAET BEPHMULHPOBATE PE3yJbTaThl, MONYYEHHBE B XOJE JHHTBHCTHYECKOTO
aHanu3a, ¥ obecneywBacT MEXAHCLUHIUTMHADHOCTE HCCACNOBAHHA, JIeKAILYI0 B
OCHOBE Hay4HO#H MmapajgurMbl KOTHHTHBH3Ma.

Teoperuyeckas 3Ha4HMOCTDb PabOTE! COCTOHT B TOM, YTO OHZ BHOCHT BIUIall B
pewieHHe 3agay KOTHHTHBHOH JIMHIBHUCTHKH, YMIYOnseT mnpeacTaBieHHs o0
aHrNUACKON H HeMeLKOH A3bIKOBBIX KapTHHax MHpa. KommiexcHelii ananus nyteft
JIEeKCHYECKOM OOBEKTHBALUU OCOGEHHOCTEH NEPUENTHBHOIO npouecca MO3BOJIAET
Taloke YTOUYHHMTL AEPHHHULHIO YU CYLMHOCTHBIE XAPAaKTEPHCTHKH JIMHIBUCTHYECKOrO
" TIOHSTTHA CHHECTE3HMH.

MNpaxTAYecKas HEHHOCTDb BEINOJHEHHOTO HCCIENOBAHHKS 3aIUTIOUAETCS B TOM,
YTO ero pe3yabTaThl MOTYT HAaHTH NPHUMEHEHHE B KYPCaX aHTHACKOW H HEMeEUKoi
NIEKCHKONIOTHH, B NMPAKTHKE NPENONaBaHHA AHTJIMACKOrO W HEMELKOro A3bIKOB Kak
HHOCTD2HHBIX, a TaKXe CHEeHKypcax 1O KOTHMTMBHOH JIHHIBHCTHKE H
CONMOCTABUTENLHON JIKHI'BOKYJIBTYPOJIOTHH.

TeopeTu'lecxylo 6a3y HCCJICI[OBaHHH COCTaBHJ/IK HAYYHBIC TpPYABl H
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pa3padoTKM BeNYLUMX OTEYECTBEHHLIX M 3apybexHbIX YueHbIX B obnactu
KOPHHTHBHOH JMHTBHCTHKH, NOCBALUCHHBIE Pa3BUTHIO JAHHOH OUCLHMIIMHEI B LIEJIOM
M aHANK3y CBA3H 53bIKA M BOCIIPHATHS B YACTHOCTH, a TaKkKe MEXIHCUUNIIMHAPHBIE
UCC1e0BaHMs Ha NEPECCYEHHH JIHHTBHCTHKH C KYJbTYpPOJIOTHEH W ICHXONOTHEH.
3ro npexae Bcero paboter H.®. Anedupenko, x. Aunepcona, H.Jl. ApyTioHOBO#H,
A H. bapanosa, H.H. Bonnwipesa, JI. Baiicrepebepa, B.3. Jlempsnkora, P.
Hxexenpopda, J.0. Hobpoeonsckoro, B.M. Kapacuka, A.B. Kpasuenko, E.C.
KyOpsaxoso#i, x. Jlakopda, P. Jlanrakepa, A.H. JleoutseBa, A.P. Jlypun, 3.11.
MNonoso#, 3. Pow, I'.I". Cneiuikusa, ¥0.C. Crenanosa, U.A. CtepiuHa u ap.

MartepnaioM HCCEXOBAHMA MOCIYXHIH JaHHbIE CIUIOIIHOH BHIGOPKH M3
pAda TOJKOBBIX, ITHMOJIOTHYECKHX, (pPa3eosIOrHYECKUX, [apEMHOIONHYECKHUX,
TE3aypyCHBIX ~ C0Bapedl  aHIMIMHCKOr0 M  HEMELKOTO  A3bIKOB, a  Takxe
XyZIOXECTBEHHBIE TEKCThI AHIJIO- M HEMEUKOA3bIYHOH iuTeparyphl. Obuiee 4yucio
npoaHain3upoBaHHbiXx @E cocraBuno 326 anrnuickux #4 410 HeMeEUKHMX €AMHHL.
Hutepnperauny noasepraucsd taoke 31 aHrnuicKkuX U 55 HEMEUKHX napeMuii.

B xope uccnenoBaHHs HCMONB30BAIHCh KOMIUIEKCHBIE HAY9YHBIE METOAbI
aHanu3a: oOwenorudyeckHe (aGCTparHpoBaHHE, aHaNH3, CHHTE3, AaHAJIOTHA) H
JIMHIBHCTHYECKHE (MeTOA HaOMIOJeHHs H CIUIOWHOH BBLIOOPKH, CPaBHHTENbLHO-
UCTOPUYECKHH  METOA, METOA  ONHCATENBHOTO  aHaM3a, HHTEPNpeTalns,
3THMOJIOTHYECKHH, CEMaHTHUECKHH aHalM3, METOJ| KOJHMYECTBEHHOrO aHain3a),
CHCTeMHBIH aHanu3 (NpH onpeaeneHHH GyHKIUMOHANBHON HArPy3KH NIEKCEM).

KpoMe Toro, B kasectse cnocofa 3KCIMKALMH acCOLMATHBHBIX CBA3eH ¢
OOBEKTOM HCCNIEOBAHHA, CYMIECTBYIOIMX B CO3HAHMH HOCHTENCH aHATH3HPYEMBIX
A3BIKOB, a TaKkKe JUIf BepHQHMKALWH  BbIBOAOB, CHENAHHBIX B  Xone
JMHTBOKOFHHTHBHOIO  aHaiu3a  A3bIKOBOro MartepHana, Obut  paspaboran u
OCYLIECTBACH JIMHIBHCTHYECKHH 3KcnepHMeHT B ¢opme aHkeTHpoBaHui. K
YUacTHio B 3kcnepuMeHTe Gbu10 npuBnedeno 97 yenosex (50 - aHrorosopsmux, 47 -
HEMELIKOrOBOPAILIMX) C PA3HBIM YPOBHEM 00Pa30BaHHSA H COLHANIBHBIM CTATYCOM.

PaspaboTannas awkema pa3OHTa Ha IBE 4acTH, Kaxaas M3 KOTODBIX
Hamnpas/cHa Ha pelleHHE OTAENbHOH HccaenoBatenbCkol 3anaqd. Ilepsblii paspen
npeacrapaseT coOOH acCOLMAaTHBHBIH OIKCNIEPHMEHT, B KOTOPOM YYacTHHKaM
npenaraeTCs 3alyucaTh CBOM aCCOLMAUMH C PANOM KJIIOYEBBIX JiekceM. Bo BTopoit
yacTH WHOpMaHTaM npemtarammce 15 ¢paseosnorusmoB M 6bin 3agaH BONpoOC:
"Tlouemy MbI Tak ropopuM?”, T.€. 6bI0 NpeanokKeHo MOTHBHPOBaTE OF H BCKPBITH
NPUHLUMI KAaTErOpH3allH MHpa, jeXawMid B UX OcCHOBe. JlaHHas 4acTb aHKeETh
CTY>XMT  Taloke IS 4YacTHYHOH BepuMKaLMM  pe3ynbTatoB KOTHUTHBHOM
HHTEPNpeTauuH HekoTopbix OE.

CooTBercTBHE COAEPXAHHUA AHCCEPTALMH NMACNOPTY CNEUHAJIBLHOCTH, NO
KOTOPOH 0HA PEKOMEHAOBAHA K 3allHTe.

Hucceprauns cooteercTByer cneunansHocTH 10.02.04 - «[epMmaHckue
A3bIkW».  JIHCCEPTaUHOHHOE HCCNENOBAHHE BLIMOJHEHO B COOTBETCTBHH CO
CEAYIOIMMH NYHKTAMH MacNopTa CHELHANbHOCTH:

- IEKCHKA H BHEA3BIKOBAsA AEHCTBHTENILHOCTD

- ¢ppazeonorus
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~ METOABI HCCNIENOBAHHS JIEKCHYECKHX €AHHHLL.

Anpo6Gauus paGoTbl oCyuiecTBasaack B ¢opMe JOKNALOB H cooOlweHui Ha
MEXIYHApOIHBIX, BCEPOCCHHCKHX, H BY3OBCKHX Hay4HbIX KOH(EPEHLHAX: Ha
MexayunaponHoif HayuHo# kondepeHunu "KuponeHcTBylollas cBA3b S3bIKa W
kyneTypsl" (Mocksa - Tyma 2010), MexnyHapoaHo#t Hay4HO-NpPaKTHYECKOMH
koHdepeHuuH "Mup - sa3ek - uenosek” (Bnaaumup 2008), MexaysapoaHoii
Hay4yHOH KoH(epeHUHH "MeXKyJbTypHas KOMMYHHKALMW8 B rJIoOaibHOM MHpe"
(Bnapumup  2009), MexayHapoaHoH  Hay4yHO-TpaKTH4Yecko#  koH(epeHuuu
"IIpobnemMbl  JIHHFBUCTHKH, METOIAHKH OOYYEHHS HMHOCTPaHHBIM A3BIKAM W
MTEPATYPOBEJCHHA B CBETE MEXKYNbTYpHOH komMyHHkanuu" (Yéa 2009),
"Hay4yHo-npakTH4Yecko# KoH(pepeHLHH NpodeccopCKo-NpenoaBaTesbCKoro cocTapa
no uroram 2008 ropa" (Bnamumup 2008), "HayuHo-npakTHuecko#i KoHpepeHLHH
npodeccoOpcKO-NPENoAaBaTeNbckoro cocrapa o Hroram 2009 roma" (Bnagumup
2009). MatepHansl HccaenOBaHKA 00CYXKAaNHCh Ha ACMHPAHTCKMX CeMMHApax H Ha
xadenpe Hemenkoro s3bika BITY.

ITo teMe uccnenosanusa 6uuno onybnukoBaHo 9 paboT, B TOM YHCAE CTATHA
"eHOMEH BOCNPHATHA CKBO3b TMPH3MY $3LIKOBOH KapTHHB Mupa" B H3Bectusax
Boarorpafckoro rocyJapcTBEHHONO NENarorHyeckoro YHMBEPCHTETa, BXOASLIMX B
nepeveHb BEAYIHX PELICH3HPYEMBIX Hay4YHBIX XKYPHAJIOB H H3JIaHHH.

Crpyxtypa paGorbl. JlMccepranHs COCTOMT M3 BBEACHHS, IBYX [JiaB,
3akmoyeHusn, Oubnnorpadum, cmucka JeKCHKOrpagpUueckMX MCTOYHHKOB M
XyZH0XECTBEHHBIX [IDOH3BEACHHH, MOCYXHBIIMX MaTEPHAJIOM [UIS aHANH3a, & TAKKE
NPHJIOXKCHHSL.

Ha 3amMTy BLIHOCRTCS CJIeAYIoLHe NOJI0KEHMUS:

1. Jlexcudeckas oObekTHBauMA (eHOMEHA nepUeniMu B AHIVIMACKOH H
HEMEUKOH A3BIKOBBIX KApTHHAX MHpa OTPaXAET €ro CHCTEMHYIO CYIUHOCTb,
CTPYKTYpPY H XapaKTep B3aUMOCBA3ZH MEXIY JJIEMEHTAMH CHCTEMBI (MepapxHio,
MHTEPMOJANBHOCTb), a Takke 6a3oBbleé XapaKTEPHCTHKH BOCNPHATHA  Kak
TICHXHYECKOTrO fIpouecca.

2. Jlekcuueckas oObekTHBaLus (EeHOMEHa TmepuenUHH XapaKTepU3yeTcCs
HAEHTHYHOCTHIO B AHTNMHCKOM M HEMELKOM S3bikaX B CHJy YHMBEPCAJIBHOCTH
NepLENTHBHON CHCTEMBI YEIOBEKA.

3. OcHOBHOH TEHAECHLHEH B Pa3BHTHH CEMAHTHYECKON CTPYKTYPhI aHITIMHCKHX
M HEMEUKHX JeKceM, OOBEKTHBHPYIOUWMX MEPUENTHBHBIE KaHaJbl, SBIAETCA
YCHIIEHHE KOMIIOHEHTa KMEHTAIbHAS REATEALHOCTDY .

4. MeragopHuecKkHe MOAENH, JIeNALHE B OCHOBE AHTIIHACKHX H HEMELKHX
($pa3eonoOrHyeckKHX E€IHHHI, C KOMIMOHEHTAMH, HECYIUHMH TNEepLENTHBHYIO
CEMaHTHKY, JETEPMHHUPOBAHbI OGBEKTHBHBIMK XapaKTEPHCTHKAMH BOCHIPHATHSA Kak
NCHXHYECKOro MPOLECCa, a TAKXKE ero QPyHKLUHAMH B KHU3IHEAEATENBHOCTH YEJIOBEKA.

5. T'pamMmarHueckHe OCOGEHHOCTH (YHKLUHOHHPOBAHHA AaHINHHCKHX M
HEMELKHX JIEKCEM C MEPLENTHBHOH CEMaHTHKOH YXOAST KOPHAMH B OCOOEHHOCTH
yHKUHOHHPOBAHHS KaHANIOB BOCIPHATHA.

6. CermeHT, B KOTOpOM HabI0Jal0TCA PACXOXKACHHS AHINUHCKON ¥ HEMELKOi
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A3BIKOBBIX KAPTHH MHpa C KOTHHTMBHOM KapTHHON MHMpa COBDEMEHHOTO YeJOBEKa,
6asupyeTcs Ha apXETHIIAX U OCMBICIEHHH NepUenudy ¢ No3uuHii MHdOoNorHueckoro
CO3HaHMA.

7. Tlepuenuus B NPEACTABICHHH aHINIO- M HEMELKOA3BIYHBIX Hap( A0B
MBICIIHTCA KaK TECHO HHTErPHPOBAHHA® B CTPYKTYpPY 4Ye/IOBEYECKOH JIMYHOCTH
CYLIHOCTb, KaK NPOLECC MEHTANGHOW TNPHPOABI, HAXOAALMACA TOJA BIHSAHHEM
MOTHBAUMOHHBIX M LEHHOCTHBIX YCTAHOBOK MHIMBHAZ M €r0 3MOLMOHAILHOIO
COCTOAHHA.

OCHOBHOE COJEPXAHHE PABOTHI

Bo Beeaenun 00OCHOBBIBACTCA  aKTYaIbHOCTh TEMBl  HCCJENOBaHHA,
(opMynupylOTCS LeJH H 3a4ayd HCCIENOBAHHMSA, OMNPENENAIOTCA €ro OOBeKT H
npeaMer, naerca oblias XapakTepUCTHKA CTPYKTYphl paGOTEI, OTMeUaeTcs HOBH3HA
MONYYEHHBIX PE3YNLTATOB, a TAKXKE ONHCHIBAIOTCA HCMOJb3yeMble B Xoje paGoThl
METOAL H HOPMYIIHDYIOTCA NOJIONEHHS, BBIHOCHMBIE HA 3ALIATY.

B Inase I — «®enomen eocnpusmus Kax npeomem Hay4HOZO
UCcne00eanun» — NPEJCTAaBICH TEOPETHYECKHH aHAIM3 KOHLENUHH COOTHOLICHHS
nepueniuyd ¥ A3blKa, YTOYHAETCA TPAKTOBKAa TEPMHHA «BOCHDHATHE» C MO3¥UMH
KOTHWTHBH3Ma; TNPHBOIATCA NaHHBIE, MOJYYEHHbIE CMEXHBIMH C JIHHIBHCTHKOM
HayKaMH, B TNEpPBYI0 OuYepeAb KOTHHTHBHOM IICHXOJIOTHEH, B HCCIENOBAHHM
MEpPLENLHH; AHANH3HWPYIOTCS MYTH B3AHMOACHCTBHS A3BLIKOBOH KapTHHBI MHMpa H
nepuenTHBHOH cHcTeMbi uenoBeka. Ocpeuwiaercs npoGlieMaTHKa, CBf3aHHas C
METOL0JIOTHeH MPOBOAMMOrO HCCNEAOBAHHS.

HecMOTps Ha aKTMBHO NpPOBOAHMBIE B MOCIEAHHE T'OAB JTHHTBUCTHYECKHE
HCCNEAOBaHHA, B S3BIKO3HAHMH, B OTIHYHE OT ICHXONOFHH, OAHO3ZHAYHOE
TOJIKOBaHHE BOCTPHATHA e€llle HE BHIPaboTaHO. AHAIH3 JIMTEPATYphl BHISBHJI
IIMPOKHH AMana3’oH TPAaKTOBOK: OT CONMKEHHONO ¢ XHTEHCKUM MOHMMAHHA 3TOrO
TEPMHHA KaK B3I/IAfA HA XKH3Hb, MEPOBO33peHHA (BexOuuxas, Paxunuua n ap.) no
NCHXOJOTHYECKH Y3KOH - Kak (pH3MHecKoro (mepuenTHBHOro) cnocofba BOCHPUATHA,
NOKaJIM30BaHHOTO B OpraHax 4yBcTB (AnpecsH, YpsICOH ¥ 1p.). B pamkax manHoro
HCCNEAOBaHHA Mbl OyAeM HCXOAMTH M3 BTOpOH TpPaKTOBKH, YTO TMO3BOJSAET
HCIIONIB30BaTh TEPMHHLI "BocnpHsaTHE" M "nepuenuus” B kxayecTBe aGCONIOTHHIX
CHHOHHMOB Ha OCHOBAHHH BO3MOXHOCTH TaKOro ynorpebiaeHHs B ICMXONOTHH.

TlepecMOTP JHHIBHCTHYECKOTO MOAXOAA K (PeHOMEHY BOCTIPDHATHA W €ro
OTPAXEHHIO B A3bIKE BO MHOTOM OOYCJIOBNEH TEM, YTO TPAAMLUMOHHOE S3BIKO3HAHHE
0Ka3anock HECMOCOOHBIM [AaTh CaMOCTOSTENbHOE aNeKBaTHOE OOBACHEHHE LEIOMY
pALY A3BIKOBBIX SABJIEHHH, B CBA3U C yeM Y. Oumop Aaxe NpelIokKHN pasIH4aTh
JIMHTBHCTHKY C ee Oonee y3kuM KpyroM npoGneM M Hekylo "Hayky o sa3bixe",
NPH3BAHHYIO pelaTh npobnemel, TpebylolHe OTBETa CO CTOPOHBI CMEXHBIX HayK
[Filimore 1984: 74 - 75]. OrpaHH4eHHOCTb BO3MOXHOCTEH S3LIKO3HAHMA
ofycnoBneHa HMEHHO TEM, YTO S3bIK OJHOBPEMEHHO ofecneuyuBaeTca M
OrpaHHYMBAETCS CTPYKTYpPaMH NamsiTH, a TaKKe NPHHUMNAMM BOCIIDHSTHA MHpa,
BO3MOXHOCTAMH 06paboTkn HHpOpManuu HabopoM OnpeaeNeHHBIX MOAANTBLHOCTEH -
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3pEHHEM, CIIYXOM H T.H., KOTOpbI€, kak oTMe4aeT P. JlxekeHnopd, NOMKHLI JaBaTh
HHTErpaIbHYIO KapTHHY BocnpHHaToro. [ToaroMy psan ocobeHHoCTEl B OpraHK3auuH
NEKCHKH M IPaMMaTHKH KMeeT KOTHHTHBHYI0O MoTHBauuio [Jackendorff 1984: 49 -
50], a 3Ha4KT, H3Y4aThb A3BIKOBbIE CTPYKTYPH! CNEAYET B COOTHECEHHH C NPOYHMH
KOTHHUTHBHBIMH COCTaBNIAIOLIHMH, B TOM YHCJIE BOCTIDHATHEM.

B ¢unorenese, oanako, pasBuBaercs oOparnas cBase: E.C. Ky6pskosa
MOAYEPKMBAET, YTO caM ¢peHOMEH A3bIKa CTajJl BOCIPHHMMATBCS COBPEMEHHBIM
YEJIOBEKOM KaK M [APYrHE pealbHO CYHIECTBYIOIHE OOBEKTHI, TO €CTh CEHCOPHO
[Ky6psixoBa 1997: 23], uto ycyrybmser B3auMOOOYCNOBIEHHOCTb MEPLENUHM H
KOHUeNnTyanu3auuu. bosee Toro, KOrHHTHBHLIH NMOIXOA 3aCTaBIAET, IO €€ CIOBaM,
NPEANOIOKHTh, YTO HE TONBKO BOCNPHATHE MPE3CHTYET HalleMy CO3HaHHIO 00pa3
MHPpa, HE TOJILKO OHO CO3NAET MEHTAILHbIE PENPE3EHTALIHH, O YEM CBHACTENLCTBYET
pasHbii "¢gopmat" M pasHbif "cyGeTpaT” nonoGHeIX penpesentauuii. IIpusHaHue
HANMYMA CBA3H MEXIY HHMH M A3BIKOM BEIET K MPENONOKEHHIO O TOM, YTO Cpelau
NepLEeNnTHBHLIX MOAYJiCH, HIM MOAYCOB, 00pa3sylOUHX CHCTEMY BOCIIPHUATUA, HANO
KakHM-TO 00pa3oM HaiiTH MECTO H A3bIKY, a 3HAYMT, A3BIKOBAA KAapTHHa MHpa,
BBICTYMaBIIas M3HAYANBHO KaK MPOAYKT MEpUENUHM, 3aHMMAeT [MO3HLHIO
KOMIIOHEHTa NEpUENTHBHOH 6a3H.

Poct uMHTEpeca JMHIMBMCTOB K (PEHOMEHY MNEPUERHHH TaKkKe BO MHOMOM
00ycroBJieH U3MEHEHHEM TPAKTOBKH mocjenHero. "TepMHH paBHO OTHOCHTCH Kak K
OTAENBHBIM CEHCOPHBIM aKTaM, TaK H K MpPOLECcCaM HHTErpauuM W CHHTE3a
NOJMy4YEHHBIX YYBCTBEHHBIX NAaHHBIX, KAK K CMOCOGHOCTAM ueJiOBEKa BBIAEIATH B
NERCTBHTENBHOCTH NPU3HAKH, XKaYECTBA, CTOPOHB Pa3sHbIX OOBEKTOB H MPOLECCOB,
Tak ¥ (opMHMpoBarh UEJOCTHBIH 00pa3”, oTmeuaioT aBTopel "Kparkoro cnosaps
KOTHHTHBHBIX TEPMHHOB"; CaMH NpPOUECCHl KATEropH3allHH, KJIaCCHPHKAUHH H
OCMBICJIEHHS MHPa TeNepb PACCMATPHBAIOTCA JTMHIBHCTaMH Kak dTanbl BOCTIPHATHS.

TlepecMOTp TEpPMHHA CBA3aH B MEPBYIO O4YEpeNb € MEXAUCUMINHHAPHBIM
XapaKTepoM KOTHHTMBH3Ma KaK Hay4HOTO HANpaBJICHWsA, 3ACTABHBIUKM JIHHTBHCTOB
BbIATH 32 paMKu COOCTBEHHO A3BIKO3HAHHS H OOPATHTLCA K JAHHBIM NICHXOJIOTHH.

Ha COBpEMEHHOM JTane pa3BUTHA TCHXOJIOTHH CEHCOPHO-NEPLENTHBHbIE
NpOLECCHl  PacCMaTPHBAIOTCS Kak KOPEHHbIE (EHOMEHBI KH3HEEATENLHOCTH,
CBA3aHHBIE C TIYOOKHMM CIOSMH LIEJOCTHOH CTPYKTYpPhl Y€JIOBEYECKOH JIHYHOCTH.
Ora cBaA3b Haubojlee YETKO NPOCHEKHBAETCH HA YPOBHE KOTHHTHBHBIX MPOLECCOB:
KATEropH3aUus H KOHLENTYaIH3alHMs TPAKTYIOTCA Kak 3aBEpLIAIOLIHE JTallbi
npouecca nepuenuuy. [ToatoMy, no ciosam A.H. JleonTsesa, npobnema BOCIPHATHS
noyxHa 6bITs NocrasneHa u paspaborana kak npobiema ncuxonoruy obpasa Mupa.

O6pa3 MHpa - He MEPLUENTHBHAA KapTHHK2, 3 HEKOTOPOE OTHOCHTENLHO
crabunsHoe o6pasoBaHMe, ABISIOWIEECH PE3yAbTaTOM  06paboTku  AaHHBIX
pocnipusiTHA. OGpa3 MHMpa KaK THMOTe3a O THIOMYHOM COCTOSHHH pEalbHOCTH,
HepapXHuecKas CTPYKTypa KOTHHTHBHBIX PENpE3eHTaun, peryiMpyeT AEATENbHOCTD
cy6®BeKTa ¥ BBHICTYNAeT B KA4eCTBE AJCPHOH CTPYKTYphl NO OTHOWIEHHMIO K CBOEMY
MOAanEHOMY OGQOPMIIEHHIO - KapTHHE MHMpa, B TOM YHCIE B €€ H3LIKOBOM
BbipaxkeHHH. KOrHMTHBHAA CYIHOCTh KapPTHHB MHPa 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO OHA -
0606ILEHNBIN pe3yabTaT OTPaXKEHMS MHpa B KOJUIEKTHBHOM CO3HAaHWM TOrO MM
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uHoro obuiectBa. Ilpm 3TOM oOTpakeHHe NEHCTBHUTENBHOCTH - HE 3€pKaibHOE
oToOpaXkeHHe, a pe3yJNbTaT ABYSAHHOrO MPOLECCa - JIOCHUECKOTO M YyBCTBEHHOTO
TIO3HAHUSA, YTO H ONPEIENSET ero TBOPUECKU H HHTEPNPETAUHOHHBIH XapaKTep.

Kak pesynbTar npsMOro mnosHaHHs OKpyXawoiued AeHCTBHTEJbHOCTH
BO3HMKAET HENOCPEACTBEHHAsA Kapmuwa mupa, uMeHyemas KorHWTHaHOH (KKM).
OHa BKIIOYAET COAEPKATEIbHOE 3HAHHWE W COBOKYNHOCTb CTEPEOTHIOB, HOCHT
CHCTEMHBIH XapaKTep H B.IHMSET Ha BOCIPHATHE JIHYHOCTBIO MHPA, NpeLIaras npuemsl
aHanuM3a NeHCTBMTENBHOCTH M KIacCHQHUKALHIO €€ DJJAEMEHTOB, T.€. TpOLece
Kamezopuzayuu. HiccnenoBaHHs MOKa3alH, YTO XOA M HanpaBiieHHE NOCJIEAHEro
JAETEPMHHHUPYIOTCA ONPENENCHHBIMH CXEMaMH, CYyLIECTBYIOIUHMH B CO3HAHHH
MHOMBHIA - KOTHUTMBHBIMH Mozenamu. JIx. Jlakogd Bbimenser uersipe THna
KOrHHTHBHBIX ~ Mopjenei: NpONO3HLHOHaNBHBIE, cXemaTHueckue (o6pasHsie),
MeTaopryeckue H METOHMMHYECKHE.

Cucrema COLHAIBHO-THIIHYHBIX MO3HLHHA, OTHOIIEHHWH, OUEHOK HaXOAMT
3HAKOBOE OTPAXKCHHE B CHCTEME HALMOHANBHOTO R3bIKA H NPHHHMAET Y4YacTHE B
KOHCTPYHPOBAHHH A3bIKOGOU KAPMUHbI MUpPA - COBOKYNMHOCTH 3a)HKCHPOBAHHBIX B
€AMHHIAX A3bIKA MPEACTABICHHH HapoJa O AEHCTBHTENBHOCTH HA ONPEAEICHHOM
JTane pa3sBUTHSA HapoJa.

Bormnpoc o BIHAHHH A3BIKOBOH KapTHHBI MHPa Ha KOTHHTUBHYIO AEATENIBHOCTD
YENIOBEKAa pEIIAeTCs COBPEMEHHbIMHM JIHHIBHCTaMHM MNO [PHHLMITY "30J10TOR
CEpEeAMHBI":  OTKa3blBasiChb  OT  KATETOPHYHBIX  (OPMYJHPOBOK  TMIIOTE3B
JTHHTBUCTHYECKOH OTHOCHTENLHOCTH, OpeTeHyoLe Ha  abcomorHyo
00YCJIOBIEHHOCTh U€JIOBEYECKOFO TMOBEACHHA A3BIKOM, OHM BCE € NPUIHAIOT
HEMAJIOE€ BIIMAHHA A3BIKOBOH KApTMHbBI MHpPa Ha XOA KaTeropu3auHH H
KOHIIENTYaIu3aUHd OOBEKTHBHOH JeficTBUTEIbHOCTH. Peub uaeT o cBoero posaa
HEHPOIMHIBUCTHYECKOM  NPOrPaMMHPOBAHHM:  yCBauBas  %3blK,  HHAHBHJ
OIHOBPEMEHHO YCBAaWBACT H IPHCBAHBAET 3adaHHbIA B A3bIKOBOH KapTHHE MHpa
OL€HOYHBIE YCTAHOBKH, B NEPBYIO Ouepeab Yepe3 Ppa3eonorHyecknii cocTaB sA3bika,
clyXauui "HauweR" 1A KyMyJsHH MHDOBHIEHHS U CBA3aHHBIA C MaTepHaNbHOMH,
COLMAILHON U AYXOBHOH KyJIbTYPOH A3bIKOBOH OGILIHOCTH.

Hcxonss M3 H3N0XKEHHBIX BhILE MOJOXKEHHH, MOXHO MNPEANONOXKHTb, YTO
IKCTLIMKAUHA 3aHKCHPOBaHHBLIX B A3bIKOBOH KapTHHE MHMpa NpPEACTaBACHHH O
NpHUpOJie ¥ XOAE YYBCTBEHHOIO BOCIDHATHA MOXET JaTh BaXKHblE CBEJEHHA O
KOFHHTHBHOM, HH(QOPMAaTHBHOM H KOMMYHHKATHBHOM [1O0TE€HUMANE NEPUENTHBHBIX
MOAYCOB M HX POJIM B NMO3HAHHHM YEJNOBEKOM JECHCTBHTENBHOCTH, T.. MpoLeccax
KOTHHUMH H KOHLENTYaJH3aUHH, B TOM 4Hcne 06 0COBEHHOCTAX WX NPOTEKaHHA Y
MpEeACTABUTENEH PasHbIX KyAbTYP.

ITpe6biBaHHE KOTHHTHBHOH JIMHIBHCTHKH B CTANMHK CTAHOBJIEHUS OBYCIOBHIIO
OTCYTCTBHE €JHHOH METONMKH JIMHPBOKOTHHTHBHBIX HECICAOBaHHH, UYTO BCE ke He
noMewmano (POPMHPOBAHHIO PSfia METOJOB H TPHEMOW, CTABLIHX OOLIENpPHHATHIMH
IpY NPOBEJEHHUH JIKHTBHCTHYECKOIO aHAJIH3a C NO3HHHH KOTHHTHBH3MA.

B xauecTBe OCHOBHOrO MeETOJa JIMHIBOKOTHHTHBHOIO  HCCJICOBaHHSA
MCMONB3YIOT ONPENCNICHHE KJIIOUEBOrO CJI0Ba, PENPE3ICHTHPYIOWETO MEHTANbHYIO
€IHHHLY B S3bIKE, 8 TAKXE NOCTPOEHHE H aHaNM3 ero cemaHTeMbl. Obpainesue K
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ITHMOJIOTHYECKHM  CMpaBKaM [I03BOJIAET MPOCJEAUTh MPOLECC CTAaHOBJIEHHA
CEMAHTEMBbl KJIIOUEBOrO C/IOBA, OA€T BO3MOXHOCTh Haubonee rny6GOKO pacKphiTh
BHYTPEHHIOI HOPMY JIeKCEMbI-DENPEICHTARTA C TOYKH 3PEHHS NPH3HAKOB NpeaMeTa
HIH SBNEHHA JACHCTBHTE/BHOCTH, MOJOXEHHBIX B PE3Y/NbTaTe KaTerOpH3alUH B
OCHOBY HOMHHALHH.

JlyqiiuM KNIOYOM K COAEPKAHHIO MHTEPNPETAUHOHHOTO fI0MA MEHTaNbHOH
CNHHHLBI  CIYXHMT  aHaIH3 napeMHH H  (paseoNorHyecKHX  EOHMHHLL,
obvexTHBHpylOWMX ce. EcaM HcCxoauTs H3 OOLIENPHHATOrO B  A3BIKO3HAHMU
NONOKEHHA, 4YTO (Ppa3eosiorvs mNpejiaraeT rOTOBbIE MOAEJNH  ONMCAHMA
JCHCTBHTENBHOCTH, MOXHO NPEANONOKATh, HTO OHA K€ CJAYXKHT HCTOUHHKOM
rOTOBLIX MOZENEeH TOAKOBAHMA TE€X HWAH HHbIX ABJICHHA MM NpeIMETOB 3TOH
JEHCTBHTENBHOCTH.

®E cTpoatcs N0 NpHHUMNY — MeTadopHYECKOro  ynoaoGneHus
Kareropu3upyeMoro ¢parmenta AeHCTBHTENBHOCTH YX€ HAa3BaHHOH B  A3bIKe
cymdoctH. Ilo nabmopmennsm A. UyauHoBa, HCCNEJOBAHME KOHLENTYaIbHOM
MeTaophl  BBIABJSAET, BO-IIEPBBIX, KOTHHTHBHBIE MEXaHW3MBI, CYLIECTBYIOLINE B
CO3HAaHMH 4YENOBEKA, BO-BTOPbIX, OObLAEHHBIE NpPEACTABICHHS YENOBCka O
noHsaTHAHOH cdepe - HCTOUHHKE MeTaopHUYECKOH IKCIIAHCKH, B-TPETHHX, HAHBHBIE
YEJIOBEHYECKHE TNPpEACTaBiICHHA O NoHATHHHON cdepe, k koTopol HanpasieHa
metadopHyeckas skcnavcus. 1o cytd nena, npu ananuse meradopsl kak Gasbl s
co3qaHBs (pa3eoNiOrH3Ma C MNO3HUHMA KOTHHTHBH3MA De€Yb HJACT O BHIABICHHH
KOTHHTHBHBIX MOAENeH KaK MyTed OCMBICAEHHS H KATETOPH3allMH 3HAHHMH M
npeacrasneHuii 06 o6nexte korHuumH. E.E. UnkuHa npeptaraeT pacnpocTpaHHTh
NPHHIIHIBI MOJETHPOBAHHA NPOUECCOB BTOPUYHOH HOMHHALHH C $pa3seosOrH3MOB H
HAa rPaMMATHYECKHE CTPYKTYPhl A3blKa, TaK KaK OTH JBa BUJAA S3bIKOBHIX ESAMHHMI]
HMEIOT pAl OOLIHMX XapaxTEpPUCTHK (pasnensHOOGOPMIEHHOCTh, ABYNJIAHOBOCTD,
HalH4HEe MOTHBAUHOHHO-OOPA3HONO KOMNOHEHTa CEMAHTHKH, CO31aBaEMOro
BHYTpeHHeH (OpMON CTPYKTYPBI), YTO NMO3BOJMET PACCMATPHBATE HX Kak MOABHAMB
BTOPHYHOH HOMHHAUMH B PAAY Pa3nenbHOOPOPMIEHHBIX A3BIKOBBIX EAHHHULL.

OcoOBIfi CTaTyC C TOYKH 3peHHS KOTHHTHBHONO HCCICAOBAaHHA B pamKax
¢paseosornd y nmapeMHONOTHYeckoro (oHAa: IOCIOBHL, NMOTOBOPOK, Pa3NMM4HbIX
¢opM HapoxHoro TteopyecTBa. OH XpaHHT crenHdHUeCKHE HepThl OOBIAEHHOro
CO3HAHHUA ITHOCA - ITHHYECKHH MEHTANHTET, TO, YTO B PYCCKOH TPAAHLHMH MOXHO
Ha3BaTh JYXOBHOCTbIO.

B Tnase 11 «®@enomen nepyenyuu uepes npuimy A3s8iK060d KapmuHst Mupa»
M3NI0XKEHbl PE3YNbTaThl HCCACNOBAHHSA BOCIIPUATHS CPEICTBAMH A3BIKOBOH KapTHHBI
MHpa.

Jloruka JIMHrBOKOTHHTHBHOrO aHAJIW3a MpPEANOIAaraeT Hayano HCCNEAO0BAHHA C
aHaNK3a KIOYEBBIX JIEKCEM, PENpPE3CHTUPYIOLIHX KOHUENT "BocnpuatHe" B
aHrNHACKOM H HEMELKOM CO3HAHWH: perception M die Wahrnehmung (das
Wahrnehmen), a Takke JAepHBaTOB OT TIarojoB perceive ¥ wahrnehmen.
OTHMONOrHYECKHA aHANH3 NOKa3al, HTO BHYTPeHHAs (opMa aHTTHHCKOH JekceMbl
BOCXOJIMT K NpPEJCTABNEHHAM O HEKOM MNOIOLEHHH HHPOpMALHK, B TO BpeMs Kak
HEMeEIKas CBA3aHA C AKTHBH3allWeH BHHMAHHS, T.€. BOCMIPDHATHE OCMBICISETCA KakK
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MEHTAIBHAA NEATENBHOCTD, NPEANOaraiol(as akTHBHYIO pojib CyOhEKTa NEPUENLHH.
CoBpeMeHHass CEMAHTHYECKass CTPYKTYpa HNAHHBIX JIEKCEM COXPAHU/IA KOMIOHEHT
«MBICJIHTENIbHAS AEATEABHOCTEY B Ka4€CTBE OAHONO H3 OCHOBHBIX.

AHau3 kopnyca (hpazeoNOrHueCKUX eAHHHLL ¥ NnapeMHii mokasas, 4to B o6eHx
A3BIKOBBIX KapTHHAX MHpA [IPOHLECC BOCIPHUATHA 0OBEKTHBHpYeTCs BO $paseonoruu
HCKIIOYHTENILHO 4Yepe3 JIEKCEMbl, CBA3AHHBIE C HENOCPEACTBEHHBIM OIBITOM
YeloBeKa: Ha3BaHHUA OPraHOB MNEPUENUMH W MNEPUENTUBHLIX aKTOB, JAroJn C
NEpPUENTHBHOX CEMAHTHKOM, NMPHYEM BKYC M OCA3aHHE NPEACTABNEHBLI NOYTH HA
100% pesyabTaTaMi NEPUENIHH, T.C. A3BIKOBLIMH €AUHHLAMM, HOMHHHMPYIOLIMMH
OCA3aTENbHBIE M BKYCOBbl€ XapaKTEPHCTHKH OOBEKTOB  NEHCTBHTEIbHOCTH.
JlenaeMbli B HCCNCNOBAHHH AKUEHT Ha NpOLeCC NepUEnuHH H OCOOEHHOCTH
(GYHKUMOHHPOBAHUS OTACAbHBIX MOAYCOB 3aCTaBifieT HAc, TakMM 0OpasoM,
OrpaHH9YHTHECA AHAIH3OM A3bIKOBOH OOBEKTHBALMM TpeX BEAYIUUMX MNEPUENTHBHBIX
KAHaJIOB: 3PEHHA, CilyXa H OOOHAHHMA; HCKIIOYEHHEM SBIAETCA HCCIEXOBAHHE
(eHOMEHA CHHECTE3HH B CHITY €10 HHTEPMOAATLHOTO XapaKTepa.

S3biKoBag OOBEKTHBALMSA MOJANLHOCTH OCYIUECTBAETCA 4Yepe3: 1) jekceMs,
HOMMHHPYIOWHE NEPUENTHBHBIN Kanan, 2} NeKCeMbl, HOMHHHPYIOLIHE aHANH3ATOp,
3) mepuenTHBHbLIE MPEXHKATHI, 4) MPOU3BOJHBIE OT NepBbiX Tpex TunoB JIE npouue
4acTH peyH, 5) Gpa3eosorHyecKHe H NApeMHYECKHE EAMHHLIB. BaOXHbBIM HCTOYHHKOM
HHPOPMAUUH O (QYHKIHOHMPOBAHHH CHCTEMbl BOCHDHATHA SBIAIOTCH TaKkKe
NPEACTARICHUS O HapylIeHHsAX nepuenuuu. B paccMaTpiuBaeMbix s3blkax Ha YpOBHE
o0LIeynoTpeONTENLHOH JISKCHKH OOBLEKTHBHPYIOTCA TOJBKO HApYLIEHHA 3PEHHS H
clyXa, HapylieHHA OOOHAHMA NPAKTHYECKHM HE (QUKCHPYIOTCH QHIJIMHCKMM H
HEMEIKHM A3BIKOBBIM CO3HAHMEM (332 MCIUIIOUEHHEM OTAEIBHBIX (pa3zeosiorH3moB,
/1€ OHH B3fThI 33 OCHOBY MeTaOpbl, HANIpUMeEp, etwas nicht riechen konnen).

CTpyKTypa pefipe3eHTalHH B aHMAHHCKOA ¥ HEMELKON A3BIKOBBLIX KapTHHAX
MHMpa HAECHTHYHA, YTO OOBACHHMO YHHBEPCATBHON NPHPOZON MNEPLENTHBHON
CHCTEMBI UYeJIOBEKa, a TakxKe OOIHMH KOPHSMH M TECHOM B3aHMOCBA3BIO
aHIJIOTOBOPALIMX H HEMEIKOTOBOPAIIMX HAPOAOB.

Mooycst nepyenyuu nONYHYHNM B AHMIMHCKOM W HEMELKOM  A3biKaX
COOTBETCTBEHHO Ha3BaHMs sense U der Sinn.

B coBpeMEHHOM AHIIMICKOM A3bIKE IEKCEMa Sense penpeseHTHpyet: 1) moayc
NepLeNnLHH, 2) ouylleHHe, SMOLHOHANBHOE COCTOsIHME: a great sense of relief, 3)
cnoco6HOCTh NMOHMMATh HIIH CYAHMTH O 4eM-nubo: sense of humour; 4) 3ppaBuilt
CMBICJI: Common sense; 5) CO3HaHHWe: regain your senses; 6) CMBICA, NOJIb3a, TONIK: in
a general sense; 7) 3Ha4uenue cnosa, ¢ppassl 1 T.A. B HemelkoM cnopape cepuu Duden
HPHUBOAHTCA CNEAYIONAd CEMAaHTHUYECKas CTPYKTypa JiekceMbl der Sinn: 1) uyBcTBO,
MEepPLUENTHBHAA MOAQILHOCTh; 2) NONOBOE XeNaHHe, BO30OYyxkaeHue, 3) yMeHue
pasbupatscs B ueM-mu6o (Sinn fiir Humor); 4) Mpicnn, Mbimnenue; 5) 06pa3s MbiCIIH,
cknan yma (einen praktischen Sinn haben); 6) 3Hauenue (cnosa, ¢passl u T.4.); 7)
cMuich (der Sinn des Lebens); 8) HaMepenue.

Takum 06pazomM, Ana 06OMX A3BIKOBBIX CO3HAHHMH XapaKTEPHO OCMBICIICHHE
Nepueniuui Kak MBICAHTENILHON JEATENBHOCTH H KaK Pe3yJbTaT - MeTapopHYECKHH
nepeHoc "oilyimieHue - MpluiaeHHe". ®E, Bkiiovaouine KOMIOHEHTH “sense / der
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Sinn", B 1eNOM OTPaXalOT TE XK€ TEHACHUMH: B Ka4ECTBE HCXOAHOIO HCIONB3YETCs
NPEHMYILIECTBEHHO 3Ha4YeHHE "MBIUINIEHHE, MBICHH, 3HadeHue". B o0oux a3bikax
JHIIB B OJHOM CJlyyae pedb MACT O METa(QOPHYECKOM OCMBICNIEHHUH COOCTBEHHO
BOCNIDHATHA: a sixth sense / ein sechster Sinn.

Ocobblii MHTEpEC C TOYKH 3peHHS OOBEKTa HCCNEAOBaHHs MPEACTaBJsET
Hebonbwas rpynna PE, BOSHHKIIHX B pe3yibTare MeTadopHuecKoro nepenoca
"nepuenius - MbllIeHHe / CO3HaHUE", IOCKOJIbKY AHAIM3 STHX A3BIKOBLIX €JMHHIL C
NO3HUHA KOTHHTHBH3MA MO3BOJIAET BLICBETHTH MEXAHM3M OCMBICICHHSA MEpUENLUH
KaK MEHTaIBLHOTO NpoLecca, IKCITHUHPOBATE €0 JIOTHKY.

KJ1040M K PELICHHIO BOMPOCAa O XapaKTepe B3aHMOCBA3H MEXAY 3THMH JABYMH
CHCTEMaMH CIYXHT 3THMONOTHS aHriMiickoH ®E common sense: BulpakeHue
MPHIINO B AHTNIHACKYIO NEKCHYECKYI0 CHCTEMY M3 (paHLy3cKoro s3sika (sens
commun), yHacne[OBaBLIEr0 €ro B CBOK OvYepedb W3 JIATHIHM (Sensus communis).
O6pa3 s1oii OE Gasupyercs Ha CpeJHEBEKOBOM NPEICTABICHHU O COMMON Sense Kak
HekoH OOWHOCTH MeX1y MATHIO NEepUENTHBHBLIMH KaHanaMH. CnemoBartesibHO,
3apaBelff  CMbICN,  CNOCOGHOCTL ~ MBICJINTh  QJICKBATHO  TPAKTYETCH  Kak
CKOOpAHHMpOBaHHas paboTa BCeX COCTABIAIOUIMX NEPUENTHBHOH CHUCTEMBI.
JlefiCTBUTENLHO, B HEMELIKOM f3biKe HAXOAMM BHIDAKEHHE seine fiinf Sinne
zusammennehmen, a NOTEPA KOOPAHHALMH NMEPUENTHBHHX KAHAIOB MPHPABHHBAETCSH
K noTepe cnocoOHOCTH MBICIHTS seine fiinf Sinne nicht (richtig) beisammen haben. B
anraufickoit AKM mertadopuueckuit nepenoc "nepuenuus - MpluieHue" 6asupyercs
Ha HCMONB3OBAHHH JIEKCEMBI Sense BO MHOXECTBEHHOM 4HCIE, T.€. H3Ha4yanbHO
HOMHHHPYIOLLEH CONOKYITHOCTS NEPLENTHBHBIX KaHaJOB: fo be out of one's senses, in
one's (right) senses.

IpuopHTEeTHad NO CPABHEHMIO C NPOYHMH MOJYCaMHM NEpUENUUH poAb
GU3YANBHO20 6OCNPUAMUAR SPKO TNPOSBIAETCS CTAaTHCTHYECKH B  S3BIKOBOH
obnexTnBauuu: B aurniickoit AKM 3penne penpesenTHpyercd B 194 ®E, U3 Hux B
162 ¢ cobcTBeHHO nepuenTHBHBIM 3HaueHHem. B Hemeukoi KM coorHowenue
OpHUMEpHO Takoe xe: 166 u3 207 3apernctpupoBaHHbIX (pazeonoruzmos. Jlannoe
KONIHYECTBO KpaTHO npesbiaer 4Hc10 ®E ¢ KOMNOHEHTaMH, HOMHHHDYIOIHMH
NpoYHe NepUENTHBHbIE KAHAMBI.

OTHMOJIOFHUYECKHH AHANH3 KJIIOUEBBIX JIEKCEM C CEMAHTHKOM 3PHTENBHOM
nepuenuun (fo see / sehen, to look / schauen, eye / das Auge, sight, vision / das Sehen,
die Sehkraft) BbIABHJ, 4TO B OCHOBY HOMHHAUWH ObUIH MOJNOXKEHBI NPH3HAKH
«nepuenTHBHas (QYHKUMA» M «AKTHBH3ALMs BHHUMAHUA»; CEMAHTHYCCKHH aHaIM3
NOATBEPAMI AKTYaNbHOCTH KOTHHTHBHOIO NMPH3HAKa (MbICJIHTENbHAsA AEATEIbHOCTE»
B obenx SAKM. KOrHMTMBHbIH aHAIH3 rpaMMAaTHYeCKHX CTPYKTYp — YIOpaBieHus
rNarofioB, a TakKe ero BUAOM3MEeHeHHH ((pa3oBbIX IaroioB W MpPEAHKATOB C
OTAENSEMbLIMH NPHCTaBKaMH) — MOKa3al KX MEPUENTHBHYIO OOYC/IOBIEHHOCTD:
JNOMHHMPOBaHME NMPENO3HLMA H HapeuHit ¢ IoKaNnbHOH ceMaHTHKoi (at, over, for, in,
into, under, between, on, through, to, after, around, ahead, out, down, up, straight
through, forward, back / an, auf, durch, in, zu, um, nach) oGycnosneHo
NOABHIKHOCTHIO H aKTHBHOCTBIO aHAIH3aTOPA, 8 HCIIOJIb30BaHHE MPEMIOroB uenu (fo /
Zu) — YNpaBIseMOCThbIO NEPLIENTHBHONO NPOLECCA CO CTOPOHK CybbexTa.
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B xoxne ananusa kopnyca OE, BxmoYaloOMX JIEKCEMBl C CEMaHTHKOH
3PHTENSHOH MEPUENUMH, YAANOCh YCTaHOBHTh TpH 0a30BbiX MeTaQOpHYECKHX
MOJIEJIH OCMBICIEHHS 3PEHHA U I71a3 KaK MECTa ero JokaausanuH. B pamkax 6a3oBbix
MoJee MOXHO TaKXKe BhIIIENUTh YaCTHbIE METaOPH3ALNOHHbIE MOJCIH.

3puTenbHOE BOCHPHATHE H TNasa B poaH_cyObekra BLICTYNAalOT B 06OMX
A3plkax B MEpPBYIO Ouepenb C MO3HIHM MeTadOpHYECKOro nepeHoca "rnasa -
JIMYHOCTb, 4enoBek" (unter vier Augen, a private eye), a NOTOMY HOMHHHMPYIOT
NCUXHYECKHE XapPaKTEePHCTUKH YCIOBEKa: NPOSBIEHHE IMOUHOHaILHOTO (die Augen
quellen/quollen j-m aus dem Kopf/ one's eyes stand out of one's head) u Ppusnueckoro
cocTostHua (j-s Augen brechen), MOTHBALIMOHHYIO chepy nHuHoCTH (das Auge konnte
sich nicht satt daran sehen, the desire of smb.'s eye), no3uuuio, TOuKy 3peHHs (the
public eye, in j-s Augen) v nip.

Takum o0Opa3oM, B KauyecTBe HE3aBHCHMOH CYWHOCTH rJa3a (3peHHeE)
BeicTynaoT B 06eux SKM uckmouutensHo kak Meradopa Juis 4eNoBEYECKOH
JHYHOCTH U ee CO3HaHHA, HEHOMEH 3PHUTENbHOH NEPLENIHK KaK CaMOCTOATENbHbLIHA
NpPOLIECC HE KaTErOpH3yeTcs, 4YTO CBHAETEILCTBYET 00 OCMBICIEHHH €ro Kak
NOJIHOCTBIO 3aBUCSILIErO OT BbICLIEH NICHXHYECKOH AEATENbLHOCTH JIHYHOCTH.

3penne kak OObEKT BHELIHEro BO3AEHCTBHA NOABEPTacTCs KATETOPH3aUHH C
TO3HLIHH €rO CBA3M C MEHTANBHBIMH NPOLIECCAMH H NICHXHKOH CyObeKTa BOCIIPHATHS
Ha 6a3e Tpex MeTadopHUecKHX MoeNeH:

1) "Bo3neiicTBME Ha raa3a - HeMpUATHbIE NOCAENCTBUA". B ocHOBY mepBoro
Tuna OE nosioxeHo OCMBICNEHHE 3PHTENBHOrO aHAIH3aTOpa Kak CaMoH yS3BHMO
TOYKH YEJIOBEYECKOro TeNa: eyesore, ins Auge gehen.

2) "rna3a - MCHXMKA UYeNioBeKa", a HMMEHHO MOTHBaUHOHHaA cdepoit
yenoBeueckod NHYHOCTH. E ONHCHIBAIOT 3peHHE Kak MNEpLENTHBHbIK KaHall,
XApaKTEPH3YIOLHMHCA BBICOKHM YPOBHEM YYBCTBHTEJIBHOCTH, aBTOMATUYECKH
(UKCHPYIOILMH NOTEHUMANBHO BaXKHble ANA CYyOBEKTa JABJAEHHA OOBLEKTUBHOMH
neiicreurensHoctu (die Augen/die Blicke auf sich ziehen | to collect eyes, ins Auge (in
die Augen) fallen/springen/stechen / to strike one's eye / to burst upon the eye).

3) "spenne - wMmbiuuieHue". [lannbii pig OE HOMHHHMpYET CHTyauuio
HeneHanpaBieHHOTO 3aTpyYAHEHHS aJleKBaTHOMH OLEHKH 4E€JI0BEKOM
JIeHCTBHTENBHOCTH KaK TONBITKY HAapyIUHTh 3PHTENbHYIO nepuenuuto (to pull the
wool over smb.'s eyes / j-m Sand in die Augen streuen).

B ocHoBe ®E, ofpa3syromux rpynny ¢pa3eosoru3MoB, KaTErOpH3YIOIHX
3PHTEJbHOE BOCMPUATHE KAK HEKHIl HHCTDYMEHT, JIeXaT MpPEACTaBAEHHA O Fiazax
(3peHHH) KaK HEKOM CpEACTBE, HCNOJb3yeMOM CYOBEKTOM MepuenuHHd Iias
JIOCTHXXEHHA ONPEAEIEHHBIX Leei.

B mepByio ouyepear BH3yanbHBIH KaHal Kak HHCTPYMEHT PENpPE3CHTHPOBAH B
cocraBe OE B cBoei HenocpeacTBeHHOH GYHKLHH — NEPUENLUHH H XapaKTepH3yeTCH:

1) BLICOKOW MOABHXHOCTbIO (mit einem Blick (mit den Augen) messen / to
measure with one's eyes / to look up and down, sich die Augen auskegeln (osterr.)) n
IIMPOKHM JHANa30HOM OXBara OOBEKTHBHOH NEHCTBHTEIBLHOCTH (etw. mit einem
Blick iibersehen, to cast/run/pass one's eye over smth.);

2) GonbLIOH CKOPOCTHIO NEpLENnTHBHOTO aKTa (einen Blick (ein Auge) werfen,

13




to cast/ pass / run one's eye over smth., a quick eye);

3) onHOBpeMEHHOH C aKTHBH3alMel NEpPUENTHBHONO OpraHa aKTHBH3alHMEH
BHUMaHuA (die Augen in die Hand nehmen / ganz Auge und Ohr sein / to have/keep
one's eyes /peeled/cleaned/wide open / to be all eyes);

4) NOAKOHTPOJILHOCTBIO H YNPABNAeMOCTHIO CO CTOPOHBI cyOnekTa (die Augen
auf etw. ruhen lassen / to rest one's eye upon);

5) NpoH3BONBHOCTLIO BOCIPHATHA NOCPEACTBOM AAaHHOTrO Kanana (ein Auge
(beide Augen) zudriicken / to close/shut one's eyes to smth.).

Crenenp noBepHs Kk IPPEKTHBHOCTH 3PHTENBHONO KaHajla B AHMIHHCKOM
A3BIKOBOM CO3HAaHMM BeluIe: aHraufickas SIKM  jonyckaeT McCrnonb3oBaHHe
"MONOBHMHEI FNa3a" Kak AOCTATOuHOE: [0 see with half an eye, if you had half an eye.
HeMusl ke JOMYCKAalOT MOTPEWHOCTH B 3PHTEJBHOM BOCIPHATHH (mein Auge soll
sich getdauscht haben).

Kpome TOro, rinasa MeradOpHYECKH OCMBICHAIOTCH KaK HHCTPYMEHT s
BIHSHHA Ha OOBEeKTH BHelIHero MHpa. Kareropusauus oOpraHoB 3pHUTENbHOMH
nepuenuMd  Kak  o6NajaloMX  MOTEHUHANIOM  (HM3HYECKOrO  BO3ACHCTBHS
OCYLIECTBIIANACH C NO3HUMH MHPONOrHYECKOrO CO3HAHMA.

JBYCTOPOHHAS HanpaBfieHHOCTh CBAH MEXAY MbLILUICHHEM H MNepuenuHeH
JIONYCKaja - BOIMOXHOCTh MBICIEHHOFO BO3/ACHCTBHS Ha BHEWHHE OOBEKTH C
MOMOILBIO 3PHTENILHOTO KOHTAKTa, NIPHPABHHBAsA €ro K KOHTAKTY (H3HHECKOMY: j-§
Augen in dem Riicken fiihlen, eyes like gimlets. B xone aHanu3a JHTEpaTypHBIX
HCTOYHHKOB YJanoch 3aduKCHpOBAaTh CBOOGONHYIO, BHE KOHTEKCTa ()paseosioru,
peanH3auHIo JaHHOrO MpPH3HAKA, 8 BTOPaA 4YACTh JIHHTBHCTHYECKOTO KCMEPHMEHTA
noaTsepania ero aktyansHocTb B KKM COBpEMEHHBIX aHIO- H HEMELKOA3BIMHBIX
HapoOB: BHYTpeHHAs ¢opMma ¢paseonorusma einen bosen Blick / ein bioses Auge
haben / to have an evil eye nonstaa 100% nudopmanToB.

B HeMEUKOM HA3BIKOBOM CO3HAaHWH 3Ta CHJIa MOXET HOCHTh MO3MTHBHBIH
xapakrtep, Hanpumep, das Auge des Herrn macht das Vieh fett, no 4dauwe Bcero
YeNnoBeYeCKOMy B3TNAAy NPHIHCHIBAETCA AECTPYKTHBHBIA MOTeHuMan (j-n mit den
Blicken durchbohren / toten, to wither smb. with a look), xoTOpbiH MOXeET OBITH
00yCnoBJIEH ABHLIM NPHCYTCTBHEM apXETHNA OTHA U CBETA: CTHIIMCTHYECKHE CIOBApH
H ¢paseonorus (PUKCHPYIOT BBICOKYIO COYETaeMOCThb JiekceMsi das Auge / eye co
CJIOBaMH C CeMaHTHKo# "cBetr", "mnama": die Augen strahlen, glinzen, leuchten auf,
brennen; one's eyes flash (shoot) fire, a gleam in one's eye ¥ T.A.; cCaMO Ha3BaHHe
sarnaga (der Blick / a glimpse) 5TAMONOTHYECKH BOCXOAHT K apXETHIY OTHA H CBETa.

PaccMoTpeHHble npHMepHl HOATBepkAaloT Haiuuve B JIKM xyaetypHo
JETEPMHHAYPOBAHHBIX HAMBHBIX NPEACTARACHHH O QYHKIHOHHPOBAHWH 3PHTENILHOTO
KaHana, NPOTHBOPEYAILMX KOTHHTHBHOH KapTHHE MHPa COBPEMEHHONO 4E€JIOBEKA, HO
aKTyanbHBIX B CO3HAHKH HOCHTeNeH A3biKa.

Hapymenue 3penus (Cl€NOTa) NpPHPABHUBACTCA K  HENONHOLEHHOMY
BOCTIPHATHIO AEHCTBUTENBHOCTH. MICTOYHHKOM HCK2XEHUA Npollecca mepuenutH
MOXeET OBITH ¥ CyOBEKT BOCNPHATHA, K €ro 00bexT (uepe3 CBoH kauecTsa). B nepsom
ClIyyae MepLENnTHBHbIE HApYIEHHS MOTYT HOCHTh KaK HENPOH3BOJIbHBIH XapaKTep
(pu3nyeckan  HeCHOCOOHOCT  BHAETh, OTrPaHHYEHHOCTb  HHTEIEKTYaJbHBIX
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cnocobHoctedl (blinder Eifer schadet nur, blind instrument), 3MOUHOHaNIBHOE
cocrosiune (blinder Alarm / blind panic), Tak W NPOU3BOJNBHBIA (HEXENAHHE
TIOHHMATb, NIPEAB3ATOCTS: , f0 turn a blind eye to sth.).

Cnyxo8oe eocnpuamue NPENCTABIEHO B AHITTHHCKOM H HEMELKOM A3bIKAX
MeHee OOIIHPHO, ONHAKO KOMHYECTBO PENpe3eHTalHH TaKkke OTPAXKAeT BTOPYI NO
BXKHOCTH PONib ay[IHTHBHOTO KaHaina. Kateropusyercs ciyx B NHepBYIO Ouepelb C
TOYKH 3DEHHS CBOEH BelylleH OYHKUHH — KOMMYHHKALHH: XOTH JIEKCEMBI,
HOMWHHPYIOLLME ero, H BLICTYNAIOT B 54 u3 74 aurnuitckux u B 84 u3 106 HeMeLkux
®E ¢ nepuentusHOM ceMaHTHKOM. YacTo (a B HeMeUKOM fi3bike B GOJBIIMHCTBE
ciyyaes) caMH OE nepenaloT CHTyalHI0 KOMMYHHKAlUKH, 8 He COOCTBEHHO aKT
CIIyXOBOTo BOCIpUATHA: 26 ®E B anriuiickom u 53 ®OE B HEMEUKOM sA3biKaX.

JIMHrBUCTHYECKHI aHANM3 KIIOUYEBBIX JIEKCEM 3aUKCHPOBAT TEHACHLUHIO K
OCMBICJIEHHIO CJIYXOBOIO aHa/M3aTopa B PaBHOH CTENEHH NO NPH3HAKY «PYRKUHA» H
N0 NPH3HAKY «BHEWHAA GOpMay, MONOXKEHHEY; TOT ke (GakT 6bLI KOHCTATHPOBAH
OTHOCHTEIBHO (paseonoruu: @®E C KOMIOHEHTOM "yXO" 4acTOo HOMHMHHPYIOT
CHTyauuIo KOHQNMKTa B 0603HaYaloT npuMeHeHHe GU3HYECKOro HacHIHuA: ein Satz
heife/rote Ohren, to box smb.'s ears u np.

Cnyx, KaK ¥ 3peHHe, KaTeropusyercs B aHrau#ickodi H Hemenxok KM, na
OCHOBE TpeX MeTaOPHIECKHX MoeeH.

Yuiy (cnyx) kxak Hekas CAMOCTOATENbHAasA CYyIIHOCTb, T.e. CYOBexT,
KaTeropu3yloTca B aHrauicko# U Hemeukoi KM no tpem wacTHeIM MozensM. B
OCHOBE NEPBOH JEXHT METOHHMHYECKHH MEpPEHOC MO MPH3HAKy "4acTh - Lenoe":
nekcema das Ohr / ear penpesenTupyer cyGbexra nepuenuuu: von Ohr zu Ohr, nichts
fur zarte Ohren sein, for a private ear. Bo BTropo#i MoaenH 3a OCHOBY B3ATO
OykBanbHoe 3HaueHue nekceMbl: ®E HOMHHHDYIOT noOrpewlHocTH B pabore
aynMTHBHOH nepuenuuu: mein Ohr hat sich getduscht (muss sich getduscht haben),
more than meets the ear. Tperbs MOAENh OCHOBaHa Ha MeTadoOpHUECKOM
OCMBIC/IEHHH OILYILleHH}H, BO3HHKAIOUWMX B OPraHax CJyXOBONO BOCHPHATHA: die
Ohren jucken j-m / to have itching ears.

B cBoeM mpAMOM 3HAYEHHHM - ayAHUTHBHAs NepLenuus - yluM Kak oObekT
BO3ACHCTBHS MNPAKTHYECKH HE NPEICTaBleHbl B AHIMIMACKOR W  HEMELKoi
¢pazeonornn, a XaTeropusyiOTCi C TOYKH 3PEHHS NpEHMYLIeCTBEHHO Ha 6ase
MeTadopuyeckoi MoZeNH "cinyX - KOMMYHHKauua". ®pa3eosoru3Msl 3TOH rpynnul
HOMHHMPYIOT (akT coctosBuIEHCs KOMMYHHMKauuu (fo gainhave/reach/win smb.'s
ear) WK HEYNaYHYIO MOMBITKY KOMMYHHKauuu: auf taube Ohren stofen / to fall on
deaf ears w np.

HeMenkoe s3bIKOBOE CO3HAHME XapakKTEpH3yeT ayAMTHBHBIH KaHal Kak
HECNOCOOHBIH K OCMBICIIEHHOMY OTOOpY MHQOpMalUWH, T.€. [OTEHUHANBHO
HEMOAKOHTPOJILHBIA MBICTIHTENbHLIM CTPYKTYpaM: j-m etw. in die Ohren blasen, j-m
die Ohren voll liigen v nip.

Oxnnako HanboJee YaCTO CIyX0BOE BOCTIDHATHE KaTErOPH3YETCA B aHTIHHCKOH
n Hemenxoit KM B_poan WHCTpyMeHTa. YXO KaKk HMHCTPYMEHT BOCHPHATHS
XapaKTepH3yeTcs:

1) nNOABHXHOCTBIO, ONHAKO MOTOPHKA AaHANH3aTOpPa OrPaHHYHBACTCH
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JBHXECHHAMH BBepX-BHU3 (die Ohren steif halten, to cock/prick up one's ears) u
OTKpBITHEM-3aKpBITHEM (die Ohren/Liffel aufmachen/aufsperren | to keep one's ears
open, Ohren vor etw. verschliefen / to close one's ears to smth.).

2) npoU3BOILHOCTHIO H KOHTPOJIEM CO CTOPOHbI Cy6heKkTa nepueniiny, a Takke
akTuBH3auHel BHUMaHMA: die Ohren auf den Empfang stellen, ganz Ohr sein / to be
all ears , to strain one’s ear u np.

Takum oOpasoM, ciyxoBo#d aHayimsatop penpesentupyercs SKM  kak
MOABHXKHBIH H NOAKOHTPONIbHBIA CYOBEKTY IEpLENIHUH HHCTPYMEHT.

TlpeacraBneHus © TriIyXxoTe, OTpaXEeHHble B HEMELUKOH M aHMIHHCKOH
A3BLIKOBBIX KApTHHAX MHpPa, B HENOM MOXHO cHOpPMYNHpOBATh Kak OTCYTCTBHE
KOHTaKTa C BHEWHUM MHPOM, PEAKLIHH Ha NPOHCXOAAIIEe U AaXe NPHU3HAKOB XH3HU
1160 B CHIly PH3HUECKOTO COCTOSHHMA, NGO H3-32 HAMEPEHHOTO HTHOPHPOBAHHS.

Cerment  SIKM,  oOwbexTuBUpylOmMH  0GOHAHUe,  XapaKTepH3yeTcs
HauMeHbIUeH pa3sBHTOCTBIO: JIHIIL B 6 ClydasX B aHrIHHCKOM s3bike H B 16 B
HeMelkoM B cocTase DE ¢ KOMNOHEHTaMH, MOTEHUHAILHO HMEIOUIHMH CEMaHTHKY
«oboHAHHE), KOTOpas PEaltH3yeTcA NMPH 3TOM HCKJIIOYHTENIBHO B METahOpHHECKOM
OCMBICJICHUH.

OOoHsAHHE KATErOPU3YETCs AHMJIMHCKHM H HEMELKHM A3BIKOBBIM CO3HAHHEM B
Ka4eCTBE HHCTPYMEHTA, XapaKTepH3YIOLIErocs:

1) BBICOKO} 4YBCTBHTENBHOCTHIO K CNAaOBIM, €1Ba 3AMETHBIM PasApaXKHTENAM.
Ha ocnose BaHHOro KOTHHTHMBHOIO NMpHM3HAKa BO3HMKAaeT MeTadopHueckas MoAenb
"0DOHAHME - MHTYHLHA": einen guten Riecher/eine gute (feine/die richtige) Nase
haben / to have a good nose for smth. u np.

2) BBICOKOH WYyBCTBHTENBHOCTBIO K HENMPHATHBIM pa3jpaxuresiaM. OE
HOMHMHHUPYIOT HENPHA3HB K YeMy-IH60 Win xoMy-nn6o: in die Nase stechen / to stink
in smb.'s nostrils n np.;

3) MHHAMANTBHBIM KOHTaKTOM C OOBEKTOM NepLenuuH: an etw. mal riechen
diirfen v ip.

OKCNIMUKPOBAHHBIE METAQOPHUYECKHE MOJCTH MO3BONAIOT CHOPMYIHPOBATH
PAL XapakmepucmuK eHoMena nepyenyuu CKBO3b TPH3MY €ro s3bIKOBOH
OOBEKTHBALIHH.

1) HEOTHEMIEMOCTb MBICIMTENBHOIO KOMIOHEHTa B (YHKLUHOHHPOBAHHH
MEpUENTHBHON CHCTEMBI.

Haubonee oueBuiHa CBA3b MBILIIIEHUA CO 3peHHEM. Dpa3leonorus U NapeMHH
¢dukcupylor kak cam ¢akt Hanuuus cBasu (aus den Augen, aus dem Sinn / out of
sight, out of mind), TaK W THIbI MEHTANbHLIX ONEPAlHH, CBA3AHHBIX C 3PUTENLHOH
nepuenuueit: uenenonaraune (with an eye on smth, etw. im Auge haben), ouenxa
cutyauud (etw. ins Auge fassen); MHenue (in j-s Augen steigen / sinken, to see eye to
eye), QYHKUNOHHPOBaHUE naMaTH (j-m vor den Augen stehen, to have in one's eye).
Psan OE cBuaeTenscTByeT 0 ABYCTOPOHHEH HanpaBlEHHOCTH CBA3M MEXAY MO3IOM H
3pHUTENBHBIMH aHanu3aTopam (a gleam in one's eye, jmdm. etw. von (an) den Augen
ablesen konnen).

BrniM30CTh ClyXOBONO BOCIPHATHA H MBIILJICHHs: HA YPOBHE 3HaUCHHM hekceM
TIPOCNEKHBAETCA H B HEMELKOM (HanpuMMep, MEHTAIBHYIO CEMaHTHKY HecyT 2 u3 8
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3Ha4eHWi rnarona héren), H B aHTIHACKOM A3bIkax (1 U3 4 3HAYEHHH NEPUENTHBHONO
npeaukara). Ha ypoeHe ¢paseosorns naHHas XapakTEpPHCTHKA TNeEpUENuHH
peayn3yeTcs Kak MOBbIIIEHHAs BHYLAeMOCTh Cy6beKkTa NOCpeICTBOM CiIyXa.

CBa3p OGOHAHHA H MEHTAIbHBIX MPOLECCOB HE OTPAKAECTCH B 3HAYECHUAX
6a30BBIX NEKceM; BO (pa3eosOTHH OHA NPeJACTaBleHAa JOCTaTO4HO obumpHo (die
richtige Nase. haben, den Braten riechen / to smell a rat v np.), 4To CBHIETENLCTBYET
8 Gonbweil mepe 0 MeTaQopHUECKOH OCMBICICHHUH OOOHSHMS, HYEM O PEANLHOM
CYL{ECTBOBAHMH B H3LIKOBOM CO3HAHHM AHT7IO- M HEMELIKOTOBOPSIUMX HApOJOB
OpeACTaBiIeHUH O B3aHMOCBA3H OOOHSATELHONO BOCHPHATHA H  MEHTaJBbHBIX
TIPOLIECCOB ¥ COCTOSHHKH.

2) npOU3BONBLHOCTH, AKTHBHOCThL CO CTOPOHBI CyOnekTa: to have eyes only for,
to turn a blind eye / deaf ear, die Augen auf etw. zumachen, die Ohren auf Empfang
stellen, bei tauben Ohren ist jede Predigt verloren w np.

3) HHTEPMOAANBHOCTB, PEANN3ylotascs B popMe CHHECTE3HH.

Jlo HefaBHErO BpEeMEHH JaHHBI (HEHOMEH TPaKTOBAICK Kak Pa3sHOBHAHOCTH
MeTtadopbi, B OCHOBE KOTOPOH JIEXHT CXOXECTh BIEYATIEHHH OT BOCIIPHHHMAEMOTO
obnexra, 00ycnaBnMBalOlias MNEPEHOC JiekceM H3 cdepbl OAHOTO INEPLUENTHBHOIO
Kanana Ha cepy apyroro (schreiende Farben, harter Frost). OnHako TpagMUHOHHasA
JIMHIBHCTHYECKAs TPAKTOBKA HE PAacKpLIBAaeT, Ha HALU B3TIAM, BCEH CyTH peHOMeHa: B
€ro OCHOBE JNexaT OOLEeKTHBHBIE IICHXHYECKHE M OTYacTH (Qu3Mueckue
3aKOHOMEPHOCTH.

AHaH3 aHrJIMACKOH W HEMEUKOH H3BIKOBBIX KapTHH MHpa Mnokasal, 4To
COMYTCTBYIOLIME OLIYILEHHS PUKCHPYIOTCA CO3HAHHEM HOCHTeJieH JAHHBIX A3LIKOB,
HAaXOAA OTpP@KEHHE B 00JACTH, TPAAHLIMOHHO HE NPHBIEKAEMON JIMHFBHCTaMH ANs
HCCNIE0OBAHHA JAHHOro (eHOMEeHa — BO (Ppa3eosIOTHH - IJI€ MOXHO BBIAENHTH
CEAYIOIME HANPABIEHHA CHHECTE3HH:

®TaKTUJIEHOE BOCTIDHATHE - 3peHHE (10 strike one's eye, ins Auge stechen);

®BKYCOBOE BOCTIpHATHE — 3peHue (eye candy, das Auge konnte sich nicht satt
daran sehen),

®TaKTHNIBHOE BOCHPHATHE — CIyX (t0 tickle one’s ear / das kitzelt sein Ohr, to
grate / jar upon smb's ear);

®TaKTHJIBHOE BOCNpUATHE — OOOHAHMUE (j-n in die Nase stechen).

3adukcHpoBaHHEIE HAMH TEHICHUHH COOTBETCTBYIOT BBIABIEHHBIM T.
lIunnas [{Schippan 1972: 167) Ha ypoBHe aHanu3a JIEKCHYECKOH COMETAEMOCTH
HanpaBlieHKH CHHECTE3HH, YTO CBHICTENBCTBYET O HAIHYHH OOBEKTHBHOrO
OCHOBaHUSA N TAaKOro poAa YNOTPeONCHHA onpelesieHHA B BHAE CONl YTCTBYIOIENO
OLIYIUCHHS ¥ HE IO3BONAET CBOANTH CHHECTE3HIO K METaOPUUECKOMY TEPEHOCY.

4) aHTODOMOLUEHTPHYHBLIA Xapakrep: NpPH OUEHKE MNPOCTPAHCTBEHHHIX
XapaKTepPUCTHK OGbEXTUBHOH NEHCTBHTENBHOCTH B Ka4ECTBE TOUKH OTCYeTa CyOhekT
nepuenuuH Mcnonis3yer cebsa, oyepuHBasd TIpaHHIBl MHpa AHANA30HOM CBOMX
NepUEnTHBHBIX BO3MOXHOCTEH (soweit das Auge reicht, out of the eye-shot / ear-
shot).

JIMHrBOKOTHMTHBHBIA aHAIH3 ¢$pa3onorHyeckoro M napemuyeckoro ¢ouzna
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060MX #A3bIKOB MNO3BOSMA TAKXKE OYEPTHTh ZPAHUUBI PYHKUUOHANBHOZO NOAA
nepuenmueHol cucmembl 8 CMPYKMype HeN08eHecKol NuYHoOCMuU U ee
HCUIHCOEAMENbHOCMU.

a) YyBcTBeHHOH BOCHpHATHE 0OCIYXHBAET BTODYIO Pa3HOBHIHOCTL
nepueniuy - BocnpuarHe GopM CyLIeCTBOBaHUS MATEPHH.

Bu3yaneHbli KaHan - €JHHCTBEHHBIH, KaTeropu3yeMbii HOCHTEIAMH
AHTAHICKOTO W HEMEIKOTO A3BIKOB KaK HHCTPYMEHT BOCHIPHATHA MAaTEPHH BO BCEX
Tpex ¢opMax ee cCymecTBoBaHMs. [locpeacTBOM 3peHHSA BOCHPHHHMAETCH
npocTpaHcTBO (fo measure smb with one's eyes, j-n./etw. mit einem Blick messen,
soweit das Auge reicht m np.), Bpema (in die Zukunft blicken / to look ahead n np.) u
nBHxeHue (j-n mit den Augen vefolgen / to follow smb. / smth with one's eyes n np.).

AHaM3 Kopryca aHIIHACKHX H Hemenknx ®E c nexcemol "yxo" nossonun
TaKkxke 3apuxCHpOBaTh BRXKHYIO 3aKOHOMEPHOCTb: Wjis oOpasHoro (B TOM 4HCie
MeTadOpHUECKOrO) ONMHCAHHSA NOJIOKEHHS TENa B NPOCTPAHCTBE yXO BbIOMpaercs B
KayecTBe OPHEHTHpA: up 1o one's ears, bis iiber beide Ohren verliebt sein / in Arbeit /
Schulden stecken. TIpuHATHE FOPU3OHTAILHOFO MOJIOKEHHUS TOXKE OMUCHIBAETCA Yepes
nexceMy "yxo": to be able to do it on one's ear, out on one’s ear, sich aufs Ohr hauen
/legen n np.

- AKIIEHT Ha NpU3HaK "BHELIHHH BHA" NPHBEN K OCMBICIEHHIO HOCHTENSIMH
060HX A3BIKOB yleH B Ka4ecTBe HEKOH KOODAHHATHI NIPH MPOCTPAHCTBEHHOH OlEHKE
coGcTBeHHOTO TEna: von einem Ohr bis zum anderen lachen/strahlen / to grin from
ear to ear, eins/ein paar hinter die Ohren bekommen/kriegen.

Pe3ynbTaToM  OCMbICNICHUS OOOHATENBHOrO  aHanNK3aTopa Kak  camoH
BBUIAMOLLEHCA YaCTH Y€0BEYECKOrO JIHLA OMHOBPEMEHHO C NMO3HULUHI ero 6IM30CTH X
BeAyLIEMY aHAHM3aTOPYy - 3PHTEJIBHOMY - CTAIO MCIHOJB30BAHHE HOCA KaK €AWHUIbI
H3MEpEHH3L.

Tak, nexceMa woc nony4aer B coctaBe ®OE 3nauenne "B HENOCPEACTBEHHOM
6m3u”; etw. vor der Nase haben, not to be able to see beyond (the end of) one's nose,
from under one's very nose u np. ITo3TOMy MaKCHMansHO€ NMPHOIHKEHHE K YeMy-
nubo unu yrnyGiieHnHe M3MepseTcs TOXe ANUHOH Hoca: j-n mit der Nase auf etw.
stofen / to rub smb.'s nose in it n np. B 1pyrom ciiyuae peub UIET 00 OCMBICIEHHH
HOCA B Ka4yeCTBE OPHEHTHPA HanpasjieHus JBHxkeHue: before one's nose / der Nase
nach, to follow one's nose 1 n nip.

6) Ilepuenins COyXUT ANS YAOBNETBOPEHHS ICTETHYECKHX NOTpeGHOCTEH
JIMYHOCTH.

CornacHo auraubickoii M Hemeukoit HAKM, BocnpuHHMaeMble OOBEKTHI
Kareropu3MpyIOTCs MO NMPU3HAKY "TPUATHBIA/HENPHATHBIA AN BOCTIpUATHA": a sight
for a sore eye, eye candy, to insult one's eye / das Auge beleidigen w up.

B) BocnpusarHe BeICTynaer B kayecTBE OJHOIO H3 BEAYIUHX KOTHHTHBHBIX
MEXaHH3MOB

IMapemun OHKCHPYIOT HaHOOJbiee AOBEpHE HOCHTENeH OOOMX A3BIKOB K
uHOpMaLMH, NONYYaeMOii C NOMOLUBIO 3PUTENILHOTO Kanana (one eye has more faith
than two ears / man glaubt einem Auge mehr als zwei Ohren). Ilpu 3ToM aHranyane
CKJIOHHBI IOBEPSTH 3PEHHIO TIPaKTHYECKH Oe3yclioBHO (seeing is believing), nonycxas
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CyOBEKTHBHOCTb, HE HOCSILYI0O HETaTHBHOTO Xapakrtepa: in the lover’s eyes, poc-
marks are dimples. HeMubl HacTpoeHsl KpUTHUHEE, OTMevasi, YTO, XOTs Sehen geht
vorm Horensagen, oonaxo der Augenschein trigt. ,

Hndopmanns, nonyyaeMas ¢ NOMOIWIBIO CIYXOBOIO BOCHPHSATHS, OTIHUAETCS
Hapaly ¢ 6ojnee HU3KOH CTENEHBIO AOCTOBEPHOCTH MeHbLUeH YCTOHYHBOCTHIO B
namsTH: in one ear and out the other / zum einen Ohr hinein-, zum anderen wieder
hinausgehen. Kak mnokasana BTOpas 4acTb JHHTBHCTHYECKOTO 3KCTIEPHMEHTA,
HanpasjieHHasd Ha BBIABNCHHE MPH3HAKOB, MOJOXEHHBIX B OCHOBY KaTETOPH3aLHH
MHpa B XoAe craHoBaeHus SIKM, MOTHBaLMA 3TOro (ppa3eosiorHaMa akTyajlhHa B
CO3HAaHHH HOCHTENEH OBOMX A3BIKOB; OHH OOBACHRIOT TaKyld GOpPMYJIHPOBKY
NOJIOKEHHEM YIIEH: MEXLY HHMH HAXOAHTCA uepenHas kopobka, U npH "OTCYTCTBHH
Mosra B Hed" ((OPMYTHPOBKA OZHOTO H3 ONPOUIEHHbX) HHGOpMALHMA He
3a7lepKUBAETCA.

O6e aHaNMH3MpyEMBbIE A3BIKOBBIE KAPTHHEL MUPA COAEPKAT NPEAYNPEKRIEHAE O
COMHHTENBLHOM XapaKTepe H HEHAaNE&XHOCTH HHQOPMALHH, NONYUYEHHOR C MOMOLIBIO
cnyxa: sich nicht aufs Horensagen verlassen, give every man thy ear, but few thy
voice 1 nip. Kpome TOro, akTsl CiiyxoBo# NMEpULENLUHH MOTYT HOCHTb HETATHBHBIH C
TOYKH 3PEHHS MOpanu Xxapakrep: der Lauscher an der Wand hort seine eigene
Schand, there is nothing to choose between bad tongues and wicked ears u np.

Onnaxo Haubonee SPKO KOMNOHEHT "NOGONMBITCTBO" NPEACTABIEH CPeaH
¢$paseosIorH3mMoB, B COCTaB KOTOPbIX BXOAST JEKCEMEBI C CEMAHTHKON "0GOHAHHKE", B
nepayio ouepenn die Nase / nose: seine Nase iiberall / in alle Topfe stecken, to
poke/put/thrust into smb's affairs/business. B aurnuiickoM s3pike Ha 6ase Takoro
MeTaOPHYECKOro epeHoca BOZHHKAET JIEKCEMA IS XapaKTEPHCTHKH MOBONBITHONO
4esioBeKa - nosy / nosey.

H Bce ke NaHHBIA BHA BOCHPHATHA aCCOLHUPYETCA B A3BLIKOBOM CO3HAHHM
aHIJIMY2H H HEMUEB MEPBYIO OYepeflb C LUECTHIM YyBCTBOM, HHTYHuMel: fo smell
trouble / danger / a rat, Mcduse / den Braten riechen w np. INonyyaemas TaKkum
o6paszom HHGOPMauusA, B MPHHLHINE, HE UMEET OOBEKTHBHBIX AOKA3aTENLCTB CBOEH
npaBuaLHOCTH (not explainable, B GopMyaHpOBke OQHOrO H3 ONPOUIEHHBIX B paMKax
aCCOLIMaTHBHONO 3JKCIEPHMEHTA), NO3ITOMY HACHCTBHA Hayraj, 6e3 oOBEeKTMBHOM
MOTHBALlMH, XapaKTEPH3YIOTCA Kax der Nase nach / to follow one's nose.

r) [lepuenuus obecneynBaeTr KOMMYHHKALIHIO.

OT0 enNMHCTBEHHas QYHKUMA, IZle HEpapXus MOJATbHOCTEH OT/IMYaeTcs OT
6a30Boii: CTaTyC A3bIKa KAK OCHOBHOTO CPEACTBA OOIIEHHA B YEJIOBEYECKOM COLIUYME,
€CTECTBEHHO, BBIABUTAET HA NEPeHHH U1aH ay AMTHBHYIO NEPLENUHMIO.

KommyHuKaums, kak M npouecc MepuenuuH B LETOM, BBICTymaeT B obenx
A3bIKOBBIX KapTHHAX MHpa Kak MNpPOM3BONBHBIA MpoLecc, YCmeX HAH Heyjaua
KOTOpOTO 3aBHCAT OT BONM azipecata: auf diesem Ohr taub sein, none so deaf as those
who won't hear.

OmHako HMMEHHO B paMKax aHalM3HpyeMod QYHKUMH TPOH3BONBLHOCTD
BOCTIPUATHA HOCHT OrPaHHYEHHbIH XapaKTep, MOCKO/IbKY B KOMMYHHKAaTHBHOM aKTe,
B OTJMYHE OT aKTa KOTHHUHH, FA€ aKTHBEH TONbKO Habmniozarens, Aa cybbexra:
MOMHMO 3JipecaTa HM YNPpaBiseT aBTOp coobuienus: jmdm. die Ohren voll jammern,
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to bend smb.’s ear u np. OrpaHH4EHHOCTb NPOM3BONBHOCTH BOCHPUATHA
IOCPEACTBOM CIYXOBOIO KaHana peajM3yeTcs B HECKONbKMX BApHAHTaX: ¢ OOHOH
CTOpPOHBI, 3TO HEBO3MOXHOCTh B HEKOTOPHIX CHTYallHfX YMpaBJsATh NOTOKOM
nocrynawolued mudopmauun (to bash smb.’s ear, jmdm. die Ohren voll blasen /
schwdtzen / labern w np), c Apyro# cTOpoHEl, psan (pa3eosOryuecKux eHHHMIL
GUKCHPYET NMOBbILEHHYIO BHYLIAEMOCTb CyOBEKTa BOCHPUATHA Yepe3 JaHHbIH kaHas:
TaK, HABA34YMBHE MENOAKH TOJYYHIIH Ha3BaHHe ear-worm / Ohrwurm.

HecMoTpst Ha npHOpHTET CIyXOBOrO KaHajJla B MNpouecce KOMMYHHKaLUHH
AKTHBHO 3aeHCTBYIOTCH H APYrHe OpraWbl NepuenuuH, npexae cero riaasa. Onu
BBINOJIHAIOT PAN BAaXHBIX noo@yHkyuti Ha HeBepOANTEHOM ypoBHE, o0ecneyHBaloILnX
KOMMYHHKATHBHBIH ycnex.

B npouecc kOMMYHHKAlIHH 3pEHHE BKJIIOYAETCS B CaMOM Hayane Gnaronaps
BBLITOJIHEHHIO damuyeckoti (KOHTAKTOYCTaHaBIHBAIOILEH) noadyHKLHH,
OTBevarouleii 3a 3aBA3bIBAHME, NPOJODKEHHE M 3aBEpLICHHE KOMMYHHKAUHWH (einen
Blick auffangen (erharschen), to catch the speaker’s eye).

OaHako B Ka4yeCTBE OCHOBHOHM BhicTynaer noAQYHKUMA 2MomugHas
(axcnpeccrBHas): CleNyeT OTMETHTh BBICOKYIO CTENEHb OCMBICIEHHA Iia3 Ha Ga3e
metaopsl «riasa — sepkano aywn» (the eyes are the mirrors of the soul / das Auge
ist der Seele Spiegel). AccouMATHBHBIH DKCNEPHMEHT NOATBEPAMN KpaHHIOW
AKTYyalbHOCTh JAHHOTO MNpPH3HAKA B CO3HaHUH HH(QPOPMAHTOB €ro BLICOKOMH
PEKKYPEHTHOCTBIO B COYETAHHH C PAINMYHBIMH, HE TOJBKO (PPa3cosIOrHYECKUMH
dopmynuposkamu: windows to the soul, soul, die Seele, Tor zur Seele, das Spiegelbild
der Seele, Spiegel der Seele.

MuMHuKa, 1032 ¥ IKECTHKYJNALMA KaK OOBEKT KHMHETHKM, H3ydarollei
OTpaXX€HHE TOBEACHHA 4YENIOBEKA B €ro HeBepOaNbHBIX NPOSBINEHHAX, BO MHOTOM
GasupyloTcs Ha M3HaYanbHOH (QYHKUMH TaKuX BaXKHBIX YaCTel JMLA YeroBeka, Kak
I'71a3a H HOC, - Ha MepPLErUHH.

Tak, He NOCNEAHIOI0 POJb B HAlEM BOCIIPHATHH YENOBEKAa UTPAeT €ro 3anax
(jmdn. nicht riechen kdnnen, to stink in sb.’s nostrils), a 0TOMYy BbIpaXKEHHE
IIPE3PHTENIBHOTO OTHOLIEHHs OOBEKTHBHpYeETCA BO ¢paseonoruv Kak die Nase iiber
etw. rimpfen. B nemeuxoii KM ocMsicnenre HOCa Kak HCTOYHHKA HHOOPMAIUH O
MBICIIAX APEACTABJIEHO LUHpE, YeM B AHMMHMACKOH: OH CIYXKHT HHAWKATODOM Kak
SMOUMH ¥ Mbicneld B uenoM (j-m etwas an der Nasenspitze ansehen), Tak u
OTAENBHbIX YYBCTB B HaCTHOCTH: verliebte Nasenlécher machen.

S3bikoBas KApPTHHA MHDPa 3aKpelUIseT B CO3HAHMM HOCHTE]eH A3blka
CTEPEOTUNHOE TOJIKOBAHHE TOIO HJIH HMHOTO ABMXKEHHsS IJia3, BbIPOKEHHA JIHUA,
BCNEACTBHE YEro SMOTHBHAA NOADYHKUHS NEPECEKACTCH C ANeAIAMUBHOU: UCTIONb3YS
onpeJeNeHHble  KHHECHYEeCKHE  CPEACTBa, aBTOp  CcOOOUIEHMS  NbITaeTcs
BO3ACHCTBOBATh Ha anpecaTa, NPHAABas AONOJNHUTENbHLIE OTTEHKH 3HA4YEHHs
uHdopmanmu, coobwaeMoit BepOaibHO. OOHAKO H B JaHHOW CHTyauuH
KOMMYHHKATHBHBIA YCMEX 3aBHCHT HE TOJIBKO OT aBTOpa COOOLIEHHs, HO H OT
ajgpecara: paa ()pa3scoNOrHYECKHX EAMHHML, QHKCHPYET CKENTHYECKOE OTHOIICHHE
BTOPOro Yy4YaCTHHKA KOMMYHHKAaTHBHONO akTa K NOJOOHOro poaa nomnsITKaM
MaHHITYJIALUKH: jmdm. schone Augen machen / to make eyes at sb. u np.
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TakuM oOpasoM, nepuenuus BLICTYMAET B Ka4decTBE OAHOH M3 6a3oBbIX
COCTAaBJIAIOWHMX YCIELWHOro mnpoiuecca KOMMYHMKaluM, o6cnyxuBas ero Ha
HECKOJIbKHX YPOBHSAX M obecrieyuBas TeM caMblM MaKCHMAlIbHO TOYHYIO Nepenayy
HHQOpMaLMM 33 CHET AaKTHBHOFO BOBJICYEHHS B IPOLECC IMOTHBHO-OLIEHOYHOrO
3NIEMEHTA.

B 3axknioueHHH NOABOAATCA HMTOTH, 00001aioTCs BBHIBOABI TNPOBEAECHHOTO
HCCIIEIOBaHMs, HAMEYAIOTCA NMYTH AAJbHEHIIero W3ydeHHs eHOMeHa nepuenuuy B
pyciie KOTHUTHBHON NMHTBHCTHKH.
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